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See the notice on TED website

491648-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Vêtements de protection et de sécurité – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 34. 
WOG (zamówienie z podziałem na 9 części).
OJ S 135/2026 16/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy
Adresse électronique: zamowienia34wog@ron.mil.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Défense

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa środków ochrony indywidualnej dla pracowników wojska i żołnierzy 
specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 34. WOG (zamówienie z 
podziałem na 9 części).
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 1 - Dostawa środków ochrony układu oddechowego; 2) 
część nr 2 – Dostawa środków ochrony elektroizolacyjnej; 3) część nr 3 – Dostawa rękawic do 
zjazdu na linie; 4) część nr 4 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla pilarzy; 5) część 
nr 5 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla spawaczy; 6) część nr 6 – Dostawa 
odzieży roboczej i nakryć głowy; 7) część nr 7 – Dostawa środków ochrony indywidualnej i 
odzieży ochronnej; 8) część nr 8 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla kucharzy; 9) 
część nr 9 – Dostawa rękawic ochronnych i roboczych. 3. Szczegółowy zakres przedmiotu 
zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia (zwany dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do 
SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 1) załącznik nr 1A do SWZ – dotyczy 
części nr 1; 2) załącznik nr 1B do SWZ – dotyczy części nr 2; 3) załącznik nr 1C do SWZ – 
dotyczy części nr 3; 4) załącznik nr 1D do SWZ – dotyczy części nr 4; 5) załącznik nr 1E do 
SWZ – dotyczy części nr 5; 6) załącznik nr 1F do SWZ – dotyczy części nr 6; 7) załącznik nr 
1G do SWZ – dotyczy części nr 7; 8) załącznik nr 1H do SWZ – dotyczy części nr 8; 9) 
załącznik nr 1I do SWZ – dotyczy części nr 9; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
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wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant de la procédure: 0aa262f9-6901-458a-93a9-756650b3ad0a
Identifiant interne: ZP/58/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1.O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania z powodu okoliczności wskazanych w 
dokumentach zamówienia. 2. Podmiotowe środki dowodowe oraz oświadczenia i inne 
dokumenty wymagane w postępowaniu zostały określone przez Zamawiającego w 
dokumentach zamówienia. Przedmiotowe środki dowodowe w danym postępowaniu są 
wymagane.3. Zamawiający informuje, iż Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia wraz z 
ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy (tj. JEDZ). Zamawiający wezwie 
do jego złożenia wyłącznie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona (art. 139 ust 
2 ustawy Pzp). 4. Zamawiający w celu wykazania braku podstaw wykluczenia, o których mowa 
art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2022 poz.835) oraz rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 oraz o 
których mowa w art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014r. z póżn. 
zm. wymaga złożenia wraz z Ofertą oświadczenia – wg wzoru stanowiącego załącznik nr 2A 
do SWZ. 5. Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert wariantowych. 6. 
Zamawiający nie przewiduje zawarcia umowy ramowej. 7. Zamawiający nie przewiduje 
możliwości udzielania zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 i 8 ustawy Pzp. 8. 
Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej. 9. Zamawiający nie przewiduje złożenia 
oferty w postaci katalogów elektronicznych oraz dołączenia katalogów elektronicznych do 
oferty, o których mowa w art. 93 ustawy Pzp. 10. Zamawiający nie zastrzega możliwości 
ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez Wykonawców, o których mowa w art. 
94 ustawy Pzp. 11. Zamawiający nie przewiduje rozliczeń z Wykonawcą w walutach obcych. 
Rozliczenia prowadzone będą wyłącznie w złotych polskich. 12. Zamawiający nie przewiduje 
zwrotu kosztów udziału w postępowaniu, za wyjątkiem przewidzianych w ustawie Pzp. 13. 
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Zamawiający przewiduje możliwość zmian zapisów umowy w przypadkach określonych w §13 
Istotnych postanowień umownych (Załącznik nr 4 do SWZ).

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1.1. O udzielenie przedmiotowego zamówienia mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy: 1) Nie podlegają wykluczeniu, w okolicznościach, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 ustawy Pzp (obligatoryjne podstawy wykluczenia Wykonawcy z postępowania), 
tj.: Z postępowania o udzielenie przedmiotowego zamówienia publicznego Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, 
d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
po-chodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art.115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zamówienia publiczne; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o do-puszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
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udzielenie zamówienia. 1.2. Nie podlegają wykluczeniu, w okolicznościach, o których mowa w 
art. 7 ust.1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2025 poz. 514) tj.: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
Zamawiający wykluczy: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. 2) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ; 
ww. ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. 1.3. Nie podlegają wykluczeniu, w 
okolicznościach, o których mowa w art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014r. (z późn.zm.) zgodnie z którym: 1. Zakazuje się udzielania lub dalszego 
wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w 
sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 
10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 
2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 
lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli 
rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) 
osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub 
pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 1.4. Nie podlegają wykluczeniu, w 
okolicznościach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1, 4, 5, 7 i 8 ustawy Pzp (fakultatywnie 
podstawy wykluczenia Wykonawcy z postępowania), tj.: Z postępowania o udzielenie 
przedmiotowego zamówienia publicznego Zamawiający wykluczy również wykonawcę: - który 
naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, 
chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności – art. 109 ust. 1 pkt 1); - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury – art. 109 ust 1 pkt 4); - który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki 
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zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał 
zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów – art. 
109 ust 1 pkt 5); - który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie 
nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 
zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub 
umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady – 
art. 109 ust 1 pkt 7); - który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa 
wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w po-stępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych– art. 109 ust 1 pkt 8).
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

 Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień https://eli.gov.pl/eli/DU/2024/1320/ogl
publicznych (Dz. U. z 2024 r.; poz. 1320 z późn. zm.) zwanej dalej „ustawą Pzp -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 9
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 9

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: część nr 1 - Dostawa środków ochrony układu oddechowego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 1 - Dostawa środków ochrony układu oddechowego; 3. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia (zwany 
dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 1) 
załącznik nr 1A do SWZ – dotyczy części nr 1; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 

https://eli.gov.pl/eli/DU/2024/1320/ogl
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niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1A do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
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jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: część nr 2 - Dostawa środków ochrony elektroizolacyjnej
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 2 - Dostawa środków ochrony elektroizolacyjnej; 3. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia (zwany 
dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 1) 
załącznik nr 1B do SWZ – dotyczy części nr 2; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
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zakresie określonym w załączniku nr 1B do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
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listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: część nr 3 – Dostawa rękawic do zjazdu na linie
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 3 - Dostawa rękawic do zjazdu na linie; 3. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia (zwany 
dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 1) 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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załącznik nr 1C do SWZ – dotyczy części nr 3; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1C do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
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planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
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Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: część nr 4 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla pilarzy
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 4 - Dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pilarzy; 3. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia 
(zwany dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 
1) załącznik nr 1D do SWZ – dotyczy części nr 4; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
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Identifiant interne: Część nr 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1D do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460


491648-2026 Page 20/39

Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: część nr 5 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla spawaczy
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 5 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
spawaczy; 3. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu 
Zamówienia (zwany dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację 
ilościową określa: 1) załącznik nr 1E do SWZ – dotyczy części nr 5; - załączniki te stanowią 
równocześnie formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć 
wraz z formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem 
oferty. 5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 
4 do SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny 
od wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1E do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
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zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: część nr 6 – Dostawa odzieży roboczej i nakryć głowy
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 6 – Dostawa odzieży roboczej i nakryć głowy; 3. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia (zwany 
dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 1) 
załącznik nr 1F do SWZ – dotyczy części nr 6; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
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towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 6

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1F do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
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Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
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miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: część nr 7 – Dostawa środków ochrony indywidualnej i odzieży ochronnej
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 7 – Dostawa środków ochrony indywidualnej i odzieży 
ochronnej; 3. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu 
Zamówienia (zwany dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację 
ilościową określa: 1) załącznik nr 1G do SWZ – dotyczy części nr 7; - załączniki te stanowią 
równocześnie formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć 
wraz z formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem 
oferty. 5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 
4 do SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny 
od wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 7

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
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Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1G do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
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Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460


491648-2026 Page 30/39

Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: część nr 8 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla kucharzy

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 8 – Dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
kucharzy; 3. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu 
Zamówienia (zwany dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację 
ilościową określa: 1) załącznik nr 1H do SWZ – dotyczy części nr 8; - załączniki te stanowią 
równocześnie formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć 
wraz z formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem 
oferty. 5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 
4 do SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny 
od wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 8

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1H do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
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oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
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badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
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Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Lot: LOT-0009
Titre: część nr 9 – Dostawa rękawic ochronnych i roboczych
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa środków ochrony indywidualnej dla 
pracowników wojska i żołnierzy specjalistów jednostek wojskowych w rejonie zaopatrywania 
34. WOG (zamówienie z podziałem na 9 części). 2. Przedmiot zamówienia podzielony został 
na 9 następujących części: 1) część nr 9 – Dostawa rękawic ochronnych i roboczych; 3. 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Opis Przedmiotu Zamówienia (zwany 
dalej: „OPZ”) – Załącznik nr 5 do SWZ; 4. Szczegółową specyfikację ilościową określa: 1) 
załącznik nr 1I do SWZ – dotyczy części nr 9; - załączniki te stanowią równocześnie 
formularze kalkulacji ceny ofertowej, które Wykonawca jest zobowiązany złożyć wraz z 
formularzem ofertowym. Brak złożenia w/w formularzy, skutkować będzie odrzuceniem oferty. 
5. Integralną częścią OPZ stanowią projektowane postanowienia umowy (Załącznik nr 4 do 
SWZ). 6. Przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy i nie używany, musi być wolny od 
wad fizycznych i prawnych. 7. Wykonawca zobowiązany jest do: 1) Dostarczenia towaru do 
miejsca (w tym pomieszczeń) wskazanych przez Zamawiającego. 2) Objęcia dostarczonego 
towaru gwarancją. 8. Zamawiający gwarantuje złożenie zamówień na dostawę przedmiotu 
zamówienia na poziomie nie mniejszym niż 50 % wartości brutto umowy. Realizacja umowy w 
pozostałym zakresie uzależniona będzie od faktycznych potrzeb Zamawiającego (odbiorców 
wynikających ze zmian na stanowiskach) oraz przydzielonych na ten cel środków 
finansowych. 9. Wykonawcy nie przysługują jakiekolwiek roszczenia odszkodowawcze z tytułu 
niezłożenia i niezrealizowania przez Zamawiającego zamówień na poziomie wyższym niż 50% 
maksymalnej wartości brutto umowy. 10. Towar musi odpowiadać Polskim normom 
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przenoszącym normy europejskie lub normom innych państw członkowskich Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego przenoszących te normy lub parametrom odnoszącym się do tych 
norm. Informacje i oznaczenia dotyczące produktu muszą być formułowane w języku polskim 
oraz spełniać pozostałe wymogi zawarte w ustawie z dnia 7 listopada 2025 r. o nadzorze nad 
ogólnym bezpieczeństwie produktów (Dz.U. z 2025 r., poz. 1826 z póź. zm.) oraz wymogi 
określone w formularzu kalkulacji ceny ofertowej i opisie przedmiotu zamówienia.
Identifiant interne: Część nr 9

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 35113400 Vêtements de protection et de sécurité
Nomenclature complémentaire (cpv): 18812200 Bottes en caoutchouc, 18830000 Chaussures 
de protection, 18100000 Vêtements professionnels, vêtements de travail spéciaux et 
accessoires
Options: 
Description des options: 1. Zgodnie z art. 441 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje a 
Dostawca wyraża zgodę na prawo opcji. 2. Prawem opcji objęta jest dostawa towaru w 
zakresie określonym w załączniku nr 1I do SWZ. 3. Z zastrzeżeniem postanowień 
odnoszących się wprost do przedmiotu zamówienia realizowanego w ramach prawa opcji, 
Zamawiający zastrzega, iż dostawy objęte prawem opcji muszą być realizowane na 
warunkach określonych dla zamówienia podstawowego. 4. Zamawiający jest uprawniony 
według własnego wyboru do składania oświadczenia w przedmiocie zamówienia udzielanego 
w ramach prawa opcji kilkakrotnie albo jednokrotnie. 5. W ramach prawa opcji Zamawiający 
zastrzega sobie możliwość pełnego albo wyłącznie częściowego wykorzystania wartości 
zamówienia objętego prawem opcji, jak również wszystkich lub tylko wybranych rodzajów 
towaru, co każdorazowo zostanie sprecyzowane w oświadczeniu o udzieleniu zamówienia 
składanym w ramach prawa opcji. Złożenie oświadczenia o udzieleniu zamówienia w ramach 
prawa opcji zostanie poprzedzone konsultacją Zamawiającego z Wykonawcą dotyczącą 
rodzaju zamawianego towaru. 6. Zamawiający wymaga, aby wartości cen jednostkowych 
zaoferowane przez Wykonawcę były jednakowe w odniesieniu do zamówienia podstawowego 
oraz zamówień udzielanych w ramach prawa opcji. 7. Prawo opcji stanowi uprawnienie 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 8. W 
przypadku nie skorzystania przez Zamawiającego z przysługującego mu prawa opcji, albo 
skorzystania z prawa opcji w niepełnym zakresie, Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia. 9. Skorzystanie z prawa opcji może nastąpić w przypadku przydzielenia środków 
finansowych na realizacje zadań stanowiących przedmiot umowy i w konsekwencji pokrycia w 
planie finansowym Zamawiającego w określonym opcją zakresie. Każdorazowo warunkiem 
uruchomienia prawa opcji jest oświadczenie woli Zamawiającego wykonania zamówienia w 
ramach prawa opcji z określeniem zakresu realizacji zamówienia udzielanego w ramach 
prawa opcji. 10. Oświadczenia w przedmiocie udzielenia zamówienia w ramach prawa opcji 
zostaną złożone najpóźniej do dnia 13 listopada 2026 r. 11. Bez względu na to, na jakim 
poziomie zostaną Wykonawcy udzielone zamówienia w ramach prawa opcji, Wykonawcy 
zawsze przysługiwało będzie wyłącznie wynagrodzenie z tytułu wykonanych dostaw. 12. 
Wykonawca oświadcza, że zgadza się na przewidziane umową prawo opcji i nie przysługuje 
mu żadne roszczenie z tytułu niezłożenia przez Zamawiającego zamówień objętych prawem 
opcji lub złożenie zamówień w ramach prawa opcji w zakresie mniejszym, niż ilości 
maksymalne.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
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Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 21/09/2026
Date de fin de durée: 04/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Dostawa będzie realizowana na podstawie zamówień 
Zamawiającego. Wykonawca zobowiązany jest w ramach zamówienia podstawowego do 
dostarczenia towaru w terminie 14 dni od otrzymania zamówienia. Termin dostawy towaru w 
ramach prawa opcji wynosi 14 dni od dnia otrzymania oświadczenia w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. 2. Ostatnie oświadczenie w przedmiocie udzielenia 
zamówienia w ramach prawa opcji Zamawiający złoży w terminie najpóźniej do dnia 13 
listopada 2026 r. 3. W przypadku, gdy opóźnienie w wykonaniu umowy obejmie swym 
zakresem datę 4 grudnia 2026 r. umowa z tym dniem ulegnie rozwiązaniu bez konieczności 
składania w tej sprawie oświadczeń przez którąkolwiek ze Stron.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Opis: 1) C0 – najniższa cena (w rozumieniu wartość brutto zamówienia 
obejmująca zamówienie podstawowe i opcjonalne) – waga 90 %, gdzie punkty wyliczane są 
wg następującego wzoru C0 = Cmin/Cb · 90 pkt C0 – liczba punktów uzyskanych przez ofertę 
badaną (po zaokrągleniu do dwóch miejsc po przecinku) w kryterium cena 90% Cmin – 
najniższa zaproponowana cena wśród ofert niepodlegających odrzuceniu Cb – 
zaproponowana cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: 2) Okres gwarancji Go – waga 10%, gdzie punkty wyliczane są wg następującej 
tabeli: Gwarancja Liczba przyznanych punktów 12 miesięcy 0 pkt 18 miesięcy 5 pkt 24 
miesiące 10 pkt Go – liczba punktów uzyskanych przez ofertę badaną (po zaokrągleniu do 
dwóch miejsc po przecinku) w kryterium „Okres gwarancji” - 10%” UWAGA I: Okres gwarancji 
Wykonawca określi w złożonej ofercie, przy czym okres ten nie może być krótszy aniżeli 12 
miesięcy i podlegać będzie ocenie na podstawie kryterium oceny ofert: Okres gwarancji – 
10%. Punkty za okres gwarancji będą przyznawane w przedziale: od 12 do 17 miesięcy – 0 
pkt; od 18 do 23 miesięcy – 5 pkt; 24 miesiące i więcej – 10 pkt. UWAGA II: W sytuacji, gdy 
Wykonawca nie zaproponuje żadnego okresu gwarancji Zamawiający potraktuje taką ofertę 
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jak z zaoferowaniem 12 miesięcy okresu i przyzna 0 pkt. UWAGA III: Oferta Wykonawcy, który 
zaproponuje kilka terminów lub zaproponuje okres gwarancji krótszy aniżeli 12 miesięcy – 
podlegać będzie odrzuceniu.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 20/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: Otwarcie jest niepubliczne Wykonawca 
składając ofertę pozostaje nią związany od dnia upływu terminu składania ofert do dnia 
17.11.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w 
uzyskaniu Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1341460


491648-2026 Page 38/39

Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej określone w 
Dziale IX ustawy Pzp (art. 505–590). Środki ochrony prawnej wobec Ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz Dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Ustawy 
PZP, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 34. Wojskowy Oddział 
Gospodarczy
Organisation qui traite les offres: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: 34. Wojskowy Oddział Gospodarczy
Numéro d’enregistrement: REGON 180690373
Département: Sekcja Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Krakowska 11B
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-111
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekcja Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zamowienia34wog@ron.mil.pl
Téléphone: 261155659
Adresse internet: https://34wog.wp.mil.pl/pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/34wog
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5252298517
Département: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22)458 78 01
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000

mailto:zamowienia34wog@ron.mil.pl
https://34wog.wp.mil.pl/pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/34wog
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 915817ce-7b01-4b69-b23d-308a956bca0b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/07/2026 05:34:31 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 491648-2026
Numéro de publication au JO S: 135/2026
Date de publication: 16/07/2026
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	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.5. Conditions du marché public
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0002
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0003
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0004
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0005
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0006
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0007
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0008
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0009
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Informations relatives à l’avis

